


Savez za sportski ribolov na moru Crneg Gorg
Federation of Sega Angling of Montgneggro
IV EVROPSKI SAMPIONAT - RUKOM IZ BARKE

IV EUROPEAN CHAMPIONSHIP BAOT HAND ANGLING
IV CHAMPIONNAT D'EUROPE DE PECHE "PALANGROTTE"

WELCOME TO HERCEG NOVI

There are cities much older than Herceg-Novi.
There are more beautiful and luxurious locations.
There are cities that we might long for, as something clandestine, unattainable, unreachable...
However, there is no city so easy to belong to as HERCEG NOVI!

i he poet might say:

"Here one lives from sunshine,
because of sunshine, for sunshine..."
That is why I came and stayed in this town. ,,

HERCEG NOVI —is located at a strategic and attractive geographic area betwen the highest mountain
of the Dinara masiv — Orjen (1.895m.) and the entrance of one of the most beautiful bays in the world — the
BAY OF KOTOR (Boka Kotorska).

It represents an administrative, economic and cultural centar of the municiplality, covering an area of
235 km®, with over 42.000 inhabitans. The city alone has about 20.000 inhabitans.

HISTORY — Rich monumental legacy in the area of Herceg Novi resulted from the merging of
different peoples and cultures that lived and clashed here throught it’s long history: Ilirians, Roman Empires,
Bizantium in the 7" Slovenian tribes. The city of Herceg Novi was founded in 1282. The Turks conqured in
1482, after the Turkish rule, the city was conqured by the Venetians, Austrians, Russians, French; from 1814-
1918 the city was under the Austro — Hungarian administration. And 1923 the Bay of Boka precinct was
anexed to Yugoslavia.

CULTURAL MONUMENTS — Sacral monuments hold the first place in imobile monumental fund of
the Herceg Novi — 89 churces: 75 ortodox and 14 catolic — monastery Savina, St. Michael the Archangel
church, St. Jerome church, St. Ana church, St. George church, St. Anthoni church...

Fortresses: Spanjola (1s*® century), Kanli kula (16" century), Forte mare (Sea Fortress — 14th century),
Citadela, Sat kula...

FLORA — The area of the Bay of Kotor is characterized by a Mediterranean climate. Herceg Novi and
it’s Riviera posses an incredibly rich and multifarious horticultural potential due to favoravle climat and
geographic location — our city encompasses over 250 types of different exotic plants originting from all
continents: mimosa, agave, magnolia, eucaliptus, araucaria...

IGALO — CENTRE FOR RESTING, RECREATION AND MEDICAL TRETMENT - is a hotel
complex. In the CENTRE there is an aquipment for complex medical treatment in the fieldes of physical
medicine together with the natural factors, have created conditions for healing of some diseases for which
IGALO had become fomous in the whole Europe and worlwide.
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CHAMPIONSHIP BOAT HAND ANGLING - PROGRAMME

Tuesday, 18" May
16.00h- Arrival of participants, accommodatiorHatrceg Novi — hotel ,CENTAR" - Igalo
17.00h- Meeting between the Directorate and tespiains
Drawing for positiorw fall days of competition

Wensday, 19" May

06.00h - Breakfast

07.15h - Handing of out bait. Boarding the boat

08.00h — Start of OFFICIAL TRAINING

13.15h - End of Training, return to hotel

14.00h - Lunch

14.30h - Weighing of fish

16.00h - Announcement of results of officiainiag to team captains
17.00h - OPENING CEREMONY

»  Striking up of anthems and hoisting of nationagfla
e Cultural programe

e Addresses by Mayor of Herceg Novi and Presidenthef Montenegrian Federation
« Official oppening
*  Welcome cocktall

19.30h- Dinner
Thur sday, 20" May
06.00h - Breakfast
07.15h - Handing of out bait. Boarding the boat
08.00h — Start of COMPETITION S1DAY
13.15h - End of match, return to hotel
14.00h - Lunch
14.30h - Weighing of fish
16.00h - Announcement of results of day to team captains
19.00h - Dinner
Friday, 21" May
06.00h - Breakfast
07.15h - Handing of out bait. Boarding the boat
08.00h — Start of COMPETITION 2 DAY
13.15h - End of match, return to hotel
14.00h - Lunch
14.30h - Weighing of fish
16.00h - Announcement of results df @ay to team captains
19.00h - Dinner
Saturday. 22" May
07.00h - Breakfast
09.00h - Departure by coach on excursion boBbola — Kotorska
14.00h - Lunch -
18.00h - CLOSING CEREMONY,
Proclamation of winners and presentation of awards %8s
19.00h - GALA DINNER

Sunday 23" May
07.30h - Breakfast . Departure of participants

***This projected programme may be modified
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GENERAL INFORMATION

I. ORGANISATION

The Organiser of the Championships is the Federation of Sea Anglers of Montenegro.

Contact person : Miodrag Vugdelic, President , adress : Po. box 100, 85310 Budva , Montenegro
tel/fax : +382-33/454-020; mobtel : +382-67/630-145
e-mail : vugda@t-com.me ; adriaexpo@gmail.com ;
web: http://www.ssrm-cg.com

II. HOW TO GET TO HERCEG NOVI

1. By road: Along the Adriatic Highway (Jadranska magistrala) from the direction of Trieste, Vienna, Ljubljana, via Rijeka,
Split and Dubrovnik (Croatian State Route D8), and further south to Herceg Novi

2. By air:

o Airlines: Montenegro Airlines, JAT, Croatia Airlines, Adria Airways
e Airports: Dubrovnik (CRO), Tivat, Podgorica (MNE)

3. By sea: Ferry line Bari (Italy) — Bar (MNE)
III. TRANSFERS

Upon duly received request, the Organiser will provide transfers by coach or van from/to the airports of Tivat, Podgorica and
Dubrovnik, as well as from/to the Port of Bar.

IV. INSURANCE

The Organiser undertakes to insure ALL the participants in the Championships against accidents and death, with the relevant
state insurance agency, at its own expense.

V. MEDICAL CERTIFICATES AND MEDICAL STAFF

1. Each national organisation is accountable for the data entered/supplied for their team and shall provide that all the
members of the team produce a medical certificate as a proof of their fitness to take part in the competition

2. Inplace of individual certificates, accepted will be national team certifications bearing a competent doctor’s stamp,
provided that it be in one of the official languages. of C.I.P.S.

3. The Organiser will engage a permanent-duty medical team for the duration of the competition

4. Should a national organisation fail to comply with 1 and/or 2 above, the Organiser will commission a medical doctor
certified for issuing medical/fitness certificates, at the expense of the competitor(s) or their national organisation.

WWW.SSrm-cg.com 4



VI. ANTI-DOPING CONTROL

The Organiser would like to remind all the participants/ competitors that the participation in the championships implicitly
includes the acceptance of ALL the sports anti-doping rules of WADA.

VII. VISAS

No visas are required for visitors granted visas for EU countries, the U.S.A. or if their country is on the Shengen list, in which
case a valid passport is sufficient to produce at the border crossing. Visitors from other countries are advised to contact the
nearest Montenegrin consular representative.

VIII. STATE FLAG AND ANTHEM

National organisations are responsible for supplying the Organiser with at least one (preferably two) flag of their country, of
the prescribed size, as well as a CD with their national anthem.

IX. MEDALS AND OTHER RECOGNITIONS

The winners will awarded medals — gold silver and bronze — by FIPS-M, while the Organiser will offer cups and other
commemorative awards.

X. MEANS OF PAYMENT (CURREUNCY)

The currency in use is EURO, but payments could be made in other valid convertible currencies (through exchange in banks or
exchange offices for Euro), or by American Express, Master, Diners or Visa cards.

XI. COMPLAINTS

e Complaints and protests will be accepted only, when be given to the Head of competition in written form, maximum 30
minutes after the finish of the weighing of fish. After this time no complain or protest will be registered or accepted

e For each compliant, a special international commission will be established. Member will be representatives of FIPS/M
and president of the Organizing Committee.

e Fee for appeal or protest is 100,00 EUR

e  Meeting of the International Commission will be held in time limit of 1 hour after the announcement of the official results
and will, after maximum 1 hour, accept the final conclusion. The final conclusion will be forwarded to the FIPS/M
secretary in a written form.

e Intrnational Commission can, when needed, execute a hearing of the person which made appeal, persons on which
complaint is concerned and Head Competition.

e  Decisions of the International Commission wil be in accordance with the international FIPS/M rules.
e In the International Commission will accept the complaint, the fee of 100,00 EUR wil be repaid.

e If the International Commission will not accept the complaint, the fee of 100,00e will be transferred to the account of
FIPS/m

XII. FISHING SHOPS

1. SIPA — Herceg Novi; tel.: ,,UNA* +382-32/675-000, e-mail: una@t-com.me, web: www.una.me

2. OBELISK — Prizrenska 24, Igalo; tel.: +382-31/331-774, e-mail: vobelisk@t-com.me
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I PARTICIPATION FEES

1. TEAM: 3 cOMPELItOrS X 520 UL .. ... .uuttiiiiiieieiieieeeetet ettt et st et e st e ee s bt e te s bt eneesseenseeseeneeeseesesseensesneensesseas 1.560,00 EUR
o Individual COMPELILOT.......oiuiriiiiieiieiieieeiiee ettt eneeseeeeesneene e enenneneeneneeneneeneenenenenn 020,00 EUR
The participation fee covers:
e hotel accommodation in double rooms, full board (breakfast, lunch, dinner) beginning with lunchr on , 18" May, concluding
with breackfest on 23™ May
baits for competition and official practice
boat for training competitions sites
cocktail at the opening ceremony
gala dinner with drinks at the closing
a sightseeing trip
cultural/entertainment programmes
share in overall organisational expenses

2. CAPTAIN/ TEAM MANAGER /SUBSTITUTE —individual fee.............................c ... 420,00 EUR
The participation fee covers:
e hotel accommodation in double rooms, full board (breakfast, lunch, dinner) beginning with lunchr on , 18" May, concluding
with breackfest on 23" May

e  cocktail at the opening ceremony
e gala dinner with drinks at the closing
e cultural/entertainment programmes
e  asightseeing trip
3. COMPANIONS - ACCOMPANANTS. ... ottt ettt ettt s ne 400,00 EUR

The fee covers:
e  hotel accommodation in double rooms, full board
e entertainment programmes
e cocktail/buffet at the opening
e gala dinner

4. SPECIAL ARRANGMENTS
Should a team wish to aearlier for training / preactice or to stay after the official competition — which is to be announced by
15.04.2010. — the Organiser provides for the following rates:

o daily board, Per PersOn daY ........c.iitiniiiit i 25,00 EUR
o daily tax and inSurance, Per PErSON / AAY ........uiuiirintii ettt et 1.50 EUR
e Dboat for training — max. 4 competitors / 5 hOUIS .........coouiiiiieii e 100,00 EUR
e  bait from training / day — 1 packed (300gr. squid, 1kg. mussel, 200gr. shrimp) ............c.cocooeiiiienn. 15.00EUR

IT FIPS —M FEE
FIPS /M starting fee — 120,00 EUR / team, must be included in the registration fees and paid by the Organizer
to the FIPS — M cashe.

III PAYMENTS

Each federation shall make payments
e within 8 (eight) days following the submission of FINAL APPLICATION, in line with the payment instructions supplied, or
e in cash upon arrival to the Championship Directorate
e  The costs of transfer payments (bank commission) shall be borne by each federation - participant
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PRELIMINARNA PRIJAVA
PRELIMINARY APPLICATION FORM — BULLETIN D’INSCRIPTION
EINSCHREIBUNGS FORMULAR

FEDERATON — ASSOTIATION — VERBAND:

ADRESSE:
WE PARTICIPATE WITH 1 TEAM I:l , 2TEAM I:l
NOUS PARTICIPERONS AVEC 1 EQUIPE , 2 EQUIPE

/Pleas fick oft/ /Cochez conormements s.v.p./

Contact person of the association:

Personne de contact de 1" Association:
E-mail: Faximiliare — Numéro de fax:
Phonenumbers — Numéro de téléphone:
Adresse:

Prihvatamo finansijske i ostale uslove organizatora

We hereby accept the financial and other terms and conditions as supplied by the Organiser
Nous acceptos les conditions financiers et les contitions citees dans le programme

Wir akzeptiern die financiéres und ubriegen bedingungen, so wie sie im program angerfuhrt sind

Datum - Data — Date Potpis — Signature — Unerschrift
Reprezentative of the national
Représetant de 1"associationnationale

ADRESS:
Molimo prijavu dostavite do 25.02.2010. na: Savez za sportski ribolov na moru
Pleace return by 25. 02. 2010. to: Crne Gore
Formulaire a renvoyer avant le 25.02.2010. a: Predsjednik: Miodrag Vugdeli¢
Bitte schicken Sie dieses formular vor dem 25.02.2010. an: 85310 Budva, Po.box 100 Montenegro

Tel./Fax: +382 33454 020
or by e-mail: vugda@t-com.me ; adriaexpo@gmail.com

web: http://www.ssrm-cg.com
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DEFINITIVNA PRIJAVA
FINALE REGISTRATION FORM — BULLETIN D’INSCRIPTION DEFINITIVE DEFINITIVE
EINSCHREIBUNGS

FEDERATION - ASSOTIATION — VERBAND:
ADRESSE:

EKIPA - TEAM - EQUIPE 1 [ |, EKIPA—TEAM -EQUIPE2 [ ]

2 Teams are accepted from each national FIPS-M association

2 Equips de chaque association national sont acceptés pe la FIPS-M

1.TAKMICARI - COMPETITORS - CONCURENTS —- WETTSTREITKAMPFER

TEAM MEMBERS:
ime - name - nom - name prezime - surname - prenom- vorname PASSPORT
1
2
3

2. REZERVE - RESERVES - SUBSTITUER
1.
2.

3. KAPITEN - CAPTAIN/TEAM MANAGER/COACH - TRAINER
1.
2.
3.

4. OSTALO OSOBLJE -COMPANIONS - ACCOMPAGNATEURS - BEGLEITER
I.

2.
3.
4

In case of 2 teams please use 1 form per team
Pour 2 équipe merci de remplir un formul re pour chaque équipe

Please fill-in and return by 05.03.2010. to the following adresse:
Merci de renvoyer le formilaire rempli et signé jusqu'au 05.03.2010 a la adresse suivante:

SAVEZ ZA SPORTSKI RIBOLOV NA MORU CRNE GORE
Miodrag Vugdeli¢, President — 85310 BUDVA, P.box 100
E-mail: vugda@t-com.me, fax: +382-33/454-020

Arrive — Arrivée:

Date Airport — Aéroport
Departs:
Date: Airport — Aéroport
Transfer: yes I:I no I:I
Signature Representative of the national
Date: Reprezentant de 1"association national

WWW.SSIm-cg.com 8
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PAYMENT

COUNTRY - PAYS - LAND

EKIPA - TEAM - EQUIPE:

TOTAL COST PER COMPETITORS - 520 EUR X 3 per Tam ......ccccecevirirerininenienieeeieeeeeeneneseerene

PRIX DE SEJOUR POUR CHAQUE PARTICIPANT - PRO TREILNEHMER........c.ccccccocininiininiininnn.

COST FOR RESERVE, CAPTAIN AND TEAM MANAGER -430 EURx_ .

PRIX DE SEJOUR POUR SUBSTITUER CAPITAIN - PREIS PRO ERSTE KAPITAIN

COST FOR COMPANIONS - 400 EUR X ettt sttt e e sae b e neens

FICHE DES ACCOMPAGNATEURS - AMMELDUNG SONSTIGER BEGLEITER

PAYMENT MADE ON 15.03. 2010.

...... =1.560 EUR

........ =520,00 EUR

OR CASH PAYMENT ON ARRIVAL.

ACCORDING TO THE FOLLOWING PAYMENT INSTRUCTION:

signature

56: INTERMEDIARY: COMMERZBANK AG
FRANKFURT AM MAIN, GERMANY
SWIFT CODE: COBADEFF
400 87 68 293 00
(EUR, USD, CHF, GBP, AUD, CAD, SEK)

57: ACC WITH INSTITUTION: KOMERCIJALNA BANKA AD BUDVA
PODKOSLJUN BB
85310 BUDVA - MONTENEGRO
SWIFT CODE: KOBBMEP 2

59: BENEFICIARY CUSTOMER: IBAN: ME25525420023032050051
SAVEZ ZA SPORTSKI RIBOLOV NA MORU
OBALA BB, BAOSICI
HERCEG NOVI - MONTENEGRO

w**%% SPECIAL ARRANGMENTS — EXTRA DAYS, TRAINING, BOAT FOR TRAINING, BAITS FOR TRAINING

— CASHE PAYMENT ON ARRIVAL

WWW.SSrm-cg.com
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10.

11.

12.

13.

14.

15.

16.

RULES FOR HAND ANGLING FROM ANCHORED BOAT

For that ancient kind of sport sea angling the following rules of FIPS/M for international competitions in sporting sea
angling are valid in full: chapter EII / A, without articles 2 and 10.

For Hand Angling it will be make use of boats to allow to get 4 competitors. A second anchor will be fixed on each
boat to avoid the drift. It is forbidden to use on the bow and the stern of the boat.

During the competition, the boats have to respect a distance 20 meters between each other.

For Hand Angling the competitors could use one “HAND LINE” in their hand (no rod allowed). Reserve hand lines
are allowed, but they can not be foreseen with bait.

The line could be mounted maximum of 3 single hocks.

The structure of the hand line is free, but must not have in any case metalic parts.
The leads weight cannot be below 30 grams.

Hand Angling must be done on the sea ground, and the use of floats are forbidden.

The cast of baits is allowed as long as there is no danger for the people on the boat. All kind of lure (attraction dood)
is forbidden.

The use of the landing net is personal. But for a short time it could be given to an other competitor. A further landing
net, at disposal from the organizer, must be on each boat.

The catch must be preserve in net bags given to the competitors from the organizer. At the end of the competition the
catch must be given to the jury boat, wich collect all caught fishes.

At the half time of the competition, the competitors of each boat, will proceed at the changing of competition places
following the foreseen scheme.

Action as the dropping, the strike and the drill of the fishes is done by hand. The line can glide over deck rail only
during the drill of the fishes.

Each club can partipate with two team (A and B) which consists of three members each. The minimum age of
competitiors is 18 years.

Each day of competition the team members are distributed to the boats by drawing. If a nation has several national
teams of cities etc... it is possible that on the same boat you can have competitors of the same nation but different
team.

At the end of each day an classification will be established for boat and individual, following the FIPS/M rules, only
to establish the team classification. There is no final individual classification and also for price giving.

If a nation has several club, it could have on the on the same boat competitors of one nation, but from diferent clubs.

Criteria for clasification: WEIGHT OF VAILD CATCH!

WWW.SSrm-cg.com 10
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ACCOMODATION

The Igalo Reset, Recreation and Health Centre is hotel complex and sanatorium located in the very centre of Igalo,
beside the sea. All those who once visited this place had a chance to feel the magic of the Mediterranean in the immediate
vicinity of the sea.

The Centre has 500 beds in very comfortable rooms, each one with its own bathroom, TV, balcony and view of the
sea. With this complex, the guests have at their disposal a restaurant and bar. The complex also has two TV rooms,
newspapers and souvenir shop. In fronth of the Centre is a beach where the guests can find various equipment for wather
sports and recreation.

These elements, together with the hosts traditional hospitality and high-quality service, create an ideal atmosphere for
recreation and a pleasant rest.

The Centre is near the renowned Dr "Simo Milosevic" Institute , as well as the other hotels and shops in which Igalo
abounds. There are good connections between the Centre and Herceg-Novi, which is 4km away, as well as with Dubrovnik
(22km) , Tivat (24km) airports, Bar railway station and Bar and Dubrovnik ports.

The Pet Danica promenade, which is 7km long and skirts the length of the Igalo and Herceg-Novi shores,passes by
the Centre. It links all the beaches of Igalo and Herceg-Novi.

The promenade is surrouned by lush subtropical and Mediterranean vegetation, which added to the smell of the sea
turns a walk intro a special exsperance. The promenade aslo offers various possibilities for recreation.

WWW.SSrm-cg.com



Savez za sportski ribolov na moru Crng Gorg
Fedegration of S¢a Angling of Montgneggro
IV EVROPSKI SAMPIONAT - RUKOM IZ BARKE
IV EUROPEAN CHAMPIONSHIP BAOT HAND ANGLING
IV CHAMPIONNAT D’EUROPE DE PECHE *“PALANGROTTE’

SUGERISANI RIBOLOVNI PRIBOR - SUGESTED FISHING EQUIPMENT

ACCESSOIRES DE PECHEPROPOSEE - VORGESCHLAGENEN ANGELGERAT

Takmicari su duzni da se pridrzavaju Pravila takmicenja FIPS-M
Rules for international FIPS-M competitions — Shore Angling

Graficki prikaz preporuc¢enog ribolovnog pribora:
Vew of the advised fishing equipment:

'
ong
1 R oibiom
Preporuéeni najlon: b /
Fishing line recommended: *
Geratene fedendicke: A\ Minimalan broj udica - 3
Fils recommandable: i 3 single hooks max.
0,18-0,30 Maximal 3 einfachste hacken
." 3 hamecons max.
a No.6- 10
® ~

4 \

/
;
t

\“-_..,._.,..H_

al

M

Olovo - Lead - Polds de mer - Blel : 30 gr

MAMAC — po takmicarskom danu (ukljucen i trening): lignja — 300 gr., $koljka — 1 kg., gambor — 300 gr.
BAIT - per competitor, per day: (including practice):squid 300 gr., mussel shell 1 kg., shrimp 300 gr.
APPATS — a jour pour competiteur et pour training: Calamar — 300 gr., La moul — 1kg., Shrimp — 300 gr.

KODER — Jeder Wettbewerber bekommt tiglich: Kalamare — 300 gr., Muscheln — 1kg., Scampi/Gambas — 300 gr.
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CRMA GORA

Fedegration of S¢a Angling of Montgneggro “f““’*‘;%

MINIMALNA VELICINA RIBA — MINIMUM FISH SIZE

TAILLES MINIMUM DES POISSON - MINDEESTABMESSUNGEN

L FRATAR

FPHPLODUS VULGARIS
SAR DORE

SARGO FASCIATO
GEMEINT.GFISSBRASS
TWO-BANDED BREAM
MIN 15 em

2. BUKVA

ROOGPES BOOPS
BOQUE CONMMUNE
HOEBA
GELBSTRIEMEN
BOQUT

MIN 12 emi

3 ANJUR
TRACHURDS MEDITTERANEUS
SAUREL
SURO
BASTARD MAKRELY
HORSE MACKEREL
MIN 15 emi

4. UKLIATA

OBLATA MELANURE
OBLADE COMMITNE
OCCHIATA

RRAND BRASSE

BLACK TAIL SFA RRTAM
‘MIN 12 ¢m

5. KANTOR

CANTHARIS CANTHARUS
CANTHARE GRIS

TANITTA

PRAMDBRASSEN

BLACK SEA BREAM

MIN 15 i

6 LUC

MERLUCCIERS MERTULCISSS =

MERLU
MIRLITZZO
HEGHTDORSCH
HAKE

MIN 20 e

7. DARINA

FTYCIS PIYCIS
MOSTELLE TIE PONT
MOSTIEA

MITTREMERE: TRUSCHE
FORKBEARD

MIN 15 ¢

WWW.SSrm-cg.com

-CRENITABRUS TINCA

8. SANPIER
ZF11S FABER
S1. PIERRE
SAN PIETRO
PETERSFISCH
JOHN DORY
MIN 20 cm

9 cruw

CONGER CONGER
CONGER

GRONGO

GEMEINER MITRAAL
CONGER EEL

MIN 40 e1n

10. BRANCIN
LAMBRAX LUPUS
BAR

SPIGOLA
WOLE-BARSCH
BASS

MIN 25 amp

1L SMOKVA
LABRUS BIMACULATTUIS
VIELLE COQUETTE
TORDO FISCTIATTO
RUNTEE

GOCKOO WRASSE
MIN 15 o

12. DROZD
TAMBRUS TURDUS
LABRE VERT
TORDO
GRUNFRIIPRFISCH  »
GREEN WRASSE
MIN 15 cn

13. VRANA
LABRUS MERUTA
MERLE

TORDO NERO
BREAUNE LIPPFISCH
BROWN WRASSE
MIN 15 cm

141 LABRA

CRENILABRE PAON
TORL(I PAVONE
LIPPFISCH
PEACOUK WRASSE
MIN 12om
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15. PEREA 22. LOGRNJA
SERBANUS SCRIBA SCORPAENA SCROFA
SERRAN ECRITURT RASCASSE ROUGE
SCIATRAND SCORFANO ROSS0O
BUCHSTABENBARSUH GROSSER PRACKENKOPF
PAINTED COMBER TARGESCORPION FISH
MIN 12 em MIN 20 an
16, ZUBATAC 23 KOKO'1
DENTRX DENTEX TRIGLA SP.
DENTE GRONDIN
DENTICE A = CAPONF,
ZATINERASSE [ SEESCHWALBE
DENTEX GRUNARD
MIN 25 cm MIN 15 cm
17. ORADA 24. LIST
SPARIS AURATUS SOLEA SOLEA
DAURADE SOLE
ORATA SOGLIOLA
GEMIINE GOLDBRASSEN SERZUNGE
GILT-HEAD BREAM COMMON SOIE
MIN 25 em MIN 20:cm
18, ROMBUN 25. PAGAR
PAGFLLUS ERY I HRINUS PAGRUS PAGRUS
PAGEOT ROUGE PAGRE COMMUN
FRAGOLING PAGRO DENTICE
KLEINE ROTHBRASSEN GEMEINE SACKBRASST
PANDORA COMMON SEARRFAM
MIN 15 cm MIN 20 em
26. KANJAC
19 pauk 5‘.‘“9 SERTANUS CABRILIA
TRACHINGS LINEATES “ 5
VIVE RAYEE o g
2 == SCIARBANO, FERCHIA
TRCINA RAGGIATA BLTTSTRIEMEN
; : STRIEME?
FTHAIEN CABRILLA SEABASS
STREAKFD WETVEL e G
MIN 15 ¢
20, GOLOK 27. BICUGA
GOBRITS SP. PAGELLUS ACARNE
GORIE PAGECYT ACARNE
GHIOZZO PAGEILO BASSTRADE
MEERGRINTIFT. ACARNE
GORY AXILLARY BREAM
MIN 12 eaan MIN 15 cm
21, SKRPINA 28. OVEICA
SCORPAENA PORCUS PAGELLUS MORYRUS
RASCASSE NOIRE MARBRE
SCORFANQ NERO MORMORA
BRADNE DRACHENKOPF MABMORBRASSEN
SMALL SCORPION FiSH STRIFID BREAM
MIN 15 an MIN 15 em

WWW.SSrm-cg.com
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=i VI ZANYS
e -

29. PIC

PUNTAZZ0 PUNTAZZO
SAR TAMBOUR
SHZZO

BRASSEN

SHEEP SHEAD BREAM
MIN 15 e1t

30, SPAR

DIPLODNTS ANTITLARES
SPARATLION

SPARO

RINGEL BRASSEN
ANNULAR BRFAM
MIN 12 em

31. SARAG
IHPT.ODUS SARGHS
SAR COMMINE
SARAGO MAGGIORE
GTISSBRASSEN
WHITE BREAM

MIN 15 ¢1n

32. KNEZ

CORIS JULIS
GIRFLLE COMMUNE
DONZTILA
MEERIUNKER
RAINBOW WRASSE
MIN 12 em

33, PAUK BLIELE
TRACHINUS DRACO
GRANDE VIVE
TRACINA DRAGO
DRACHENFISCH
GREATER WEEVER
MIN 15 an

36. MENULA

MAENA MAENA
MENDOLE COMMUNE
MENNOLA SCHIAVA
LOXTERFISCH
RLOTCHED PICAREL
MIN 12 cin

37. ULJARA
MAENA FLEXTIOSA,
PICARE], COMMURE
MENNOLA
GEMEINER PIKAREL
PICARFEL

MIN 12 em

38. EARBUN
MULLUS BARBATTIS
ROUGET BARBET
TRIGLIA
ROTHBARY

RED MULLET

MIN 15 e¢m

39. KAVALA
CORVINA NIGRA
CORB

CORVO
SCHWARZTHR SCATTENFISCH|
BROWN MEAGRE
MIN 15 em

SVE OSTALE VRSTE MIN. 12 CM - ANY OTHER SPECIES MIN. 12 CM
TOUTE AUTRE ESPECE MIN. 12 CM - WEITRE GAUZE SORTE MIN. 12 CM

Lokarda, Skombar i iglica se ne boduju — Spanish mackerel, mackerel and gar-fish not count
Magquareau espagnol, maquereau et aiguille ne comptera pas — Blesenmarkele, markele und g. hornherncht zahit nicht

WWW.SSrm-cg.com
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Opasne ribe,sa otrovnim bodljama,paziti prilikom skidanja sa udice.
Dangerous fishes(fishes with poisonous spikes). Bring it to the official for

unhooking
Poissons dangereux.Faire intervenir le commissaire pour decrochage

SCORPENA ROSS « GROSSER DRACHENKOPF

RED SCORPIONFISH - RASCASSE ROUGE -

* KLEINER DRACHENKOPF

EATER WEEVER - GRANDE VIVE - TRACHINO DRAGONE - PETERMAENNCHENM
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CRNA GORA

WWW.SSrm-Ccg.com
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